
Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und 
aufbewahren
Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesen LED 

Magic Panel Light  Starter-Set (im Folgenden 
nur „Panels“ genannt). Sie enthält wichtige 
Informationen zur Inbetriebnahme und 

Verwendung.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die 
Sicherheitshinweise, sorgfältig durch, bevor Sie die 
Panels einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser Bedie-
nungsanleitung kann zu schweren Verletzungen und 
zu Schäden an den Panels führen.
Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Euro-
päischen Union gültigen Normen und Regeln. Beach-
ten Sie im Ausland auch landesspezifische Richtlinien 
und Gesetze.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die 
weitere Nutzung auf. Wenn Sie die Panels an Dritte 
weitergeben, geben Sie unbedingt diese Bedie-
nungsanleitung mit.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Die Panels sind ausschließlich für dekorative Zwecke 
und zur Verwendung in Innenräumen geeignet. Sie 
sind ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt 
und nicht für den gewerblichen Bereich geeignet.  
Die Panels sind ein Spezialprodukt aufgrund der 
Farbwertanteile sowie des Lichtstroms gemäß 
der Definition in der Verordnung (EU) 2019/2020 
über Ökodesign-Anforderungen an Lichtquellen 
und separate Betriebsgeräte, sie dienen nicht zur 
Raumbeleuchtung.
Verwenden Sie die Panels nur wie in dieser 

Bedienungsanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und 
kann zu Sachschäden führen.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haf-
tung für Schäden, die durch nicht bestimmungsge-
mäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in 
dieser Bedienungsanleitung, auf den Panels oder auf 
der Verpackung verwendet.

  WARNUNG!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.  

HINWEIS!
 

Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinfor-
mationen zur Handhabung oder zum Betrieb.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Kon-
formitätserklärung“): Mit diesem Symbol 
gekennzeichnete Produkte erfüllen alle anzu-
wendenden Gemeinschaftsvorschriften des 
Europäischen Wirtschaftsraums.

Das Symbol „GS“ steht für geprüfte Sicherheit. 
Produkte, die mit diesem Zeichen gekenn-
zeichnet sind, entsprechen den Anforderungen 
des deutschen Produktsicherheitsgesetzes 
(ProdSG).

Das Netzteil hat die Schutzklasse II. 

Die LED-Panels haben die Schutzklasse III.

Die Panels und das Netzteil dürfen nur in In-
nenräumen betrieben werden.

Dimmbarkeit.

Die Panels sind nicht dimmbar über konventio-
nelle Dimmer.

 
RGB-Farbwechsel

7 Farben und 2 Modi pro Panel möglich 

2 verschiedene RGB-Modi möglich

 
Einfache Montage durch Schrauben oder durch 
3M-Klebepads.

Sicherheit 
Sicherheitshinweise
 
 

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!

Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netz-
spannung können zu elektrischem Stromschlag 
führen.

 − Das verwendete Netzteil muss eine Sicher-
heitskleinspannung (SELV) bereitstellen. 

 − Schließen Sie die Panels nur an, wenn die 
Netzspannung der Steckdose mit der Angabe 
auf dem Typenschild übereinstimmt.

 − Betreiben Sie die Panels nicht, wenn sie sicht-
bare Schäden aufweisen.

 − Wenn das Netzkabel der Panels beschädigt 
ist, muss es durch den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte 
Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

 − Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern über-
lassen Sie die Reparatur Fachkräften. Wenden 
Sie sich dazu an eine Fachwerkstatt.

 − Bei eigenständig durchgeführten Reparatu-
ren, unsachgemäßem Anschluss oder falscher 
Bedienung sind Haftungs- und Garantiean-
sprüche ausgeschlossen.

 − Bei Reparaturen dürfen nur Teile verwendet 
werden, die den ursprünglichen Gerätedaten 
entsprechen. In diesen Panels befinden sich 
elektrische und mechanische Teile, die zum 
Schutz gegen Gefahrenquellen unerlässlich 
sind.

 − Betreiben Sie die Panels nicht mit einer ex-
ternen Zeitschaltuhr oder einem separaten 
Fernwirksystem.

 − Tauchen Sie weder die Panels noch das Netz-
kabel  in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

 − Fassen Sie die Panels nicht mit feuchten Hän-
den an.

 − Verwenden Sie das Netzkabel nie als Trage-
griff.

 − Halten Sie die Panels und das Netzkabel von 
offenem Feuer und heißen Flächen fern.

 − Knicken Sie das Netzkabel nicht und legen Sie 
es nicht über scharfe Kanten.

 − Verwenden Sie die Panels nur in Innenräu-
men. Betreiben Sie die Panels nie in Feucht-
räumen.

 − Betreiben Sie die Panels nie so, dass sie in 
eine Wanne oder in ein Waschbecken fallen 
können.

 − Wenn Sie die Panels nicht benutzen, sie reini-
gen oder wenn eine Störung auftritt, schalten 
Sie die Panels immer aus. 

 WARNUNG!

Gefahren für Kinder und Personen 
mit verringerten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fähigkeiten 
(beispielsweise teilweise Behinderte, 
ältere Personen mit Einschränkung 
ihrer physischen und mentalen Fähig-
keiten) oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen (beispielsweise ältere Kinder).

 − Diese Panels können von Kindern ab acht 
Jahren und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden, wenn sie 
beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs der Panels unterwiesen wurden 
und die daraus resultierenden Gefahren ver-
stehen. Kinder dürfen nicht mit den Panels 
spielen. Reinigung und Benutzerwartung 
dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgeführt werden.

 − Halten Sie Kinder jünger als acht Jahre von 
den Panels und der Anschlussleitung fern.

 − Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungs-
folie spielen. Kinder können sich beim Spie-
len darin verfangen und ersticken.

 
 HINWEIS!

 
Beschädigungsgefahr!

Unsachgemäßer Umgang mit den Panels kann 
zu Beschädigungen der Panels führen.

 − Bringen Sie das Netzkabel nicht mit heißen 
Teilen in Berührung.

 − Setzen Sie die Panels niemals hoher Tem-
peratur (Heizung etc.) oder Witterungsein-
flüssen (Regen etc.) aus.

 − Füllen Sie niemals Flüssigkeit in die Panels.
 − Tauchen Sie die Panels zum Reinigen 

niemals in Wasser und verwenden Sie zur 
Reinigung keinen Dampfreiniger. Die Pa-
nels können sonst beschädigt werden.

 − Geben Sie die Panels keinesfalls in die 
Spülmaschine. Sie würden sie dadurch 
zerstören.

 − Verwenden Sie die Panels nicht mehr, 
wenn die Kunststoffbauteile der Panels 
Risse oder Sprünge haben oder sich ver-
formt haben. Ersetzen Sie beschädigte 
Bauteile nur durch passende Originaler-
satzteile.

 − Die Lichtquelle der Panels ist nicht ersetz-
bar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauer-
ende erreicht hat, ist das gesamte Panel zu 
ersetzen.

Erstinbetriebnahme
Panels und Lieferumfang prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!

Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit 
einem scharfen Messer oder anderen spitzen 
Gegenständen öffnen, können die Panels 
schnell beschädigt werden.

 − Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
 − Nehmen Sie die Panels aus der Verpackung.
1. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (sie-

he Abb. A).
2. Prüfen Sie, ob die Panels oder die Einzelteile 

Schäden aufweisen. Ist dies der Fall, benutzen 
Sie die Panels nicht. Wenden Sie sich über die 
auf der Garantiekarte angegebene Servicead-
resse an den Hersteller. 

Montage
Es gibt eine Vielzahl an Möglichkeiten der Gestaltung. 
Bitte planen Sie als erstes eine gewünschte Form / ein 
Motiv (siehe Abb. C).  

Achtung: Bitte schließen Sie die Panels  1     in der 
Reihenfolge 1, 2, 3, 4, 5, 6 an, wie auf der Rückseite 
angegeben, um den besten Musikeffekt zu erzielen  
(siehe Abb. B).

1.  Wählen Sie einen für die Montage der Panels ge-
eigneten Ort aus. Stellen Sie sicher, dass eine 
ordnungsgemäß installierte Steckdose in unmittel-
barer Nähe ist.

2.  Verwenden Sie für die Montage die Schrauben  7    
und Dübel  8    zur festen Installation  (siehe Abb. D). 
Sie haben auch die Möglichkeit die Panels mit den 
ebenfalls beiligenden 3M-Klebepads  10    zu be-
festigen (siehe Abb. E).

3.  Feste Installation: Markieren Sie jeweils zwei Punk-
te mit Hilfe der beiliegenden Schablone  6  .

4. Bohren Sie jeweils ein Loch in die zuvor markierten 
Punkte.

5.  Stecken Sie die Dübel in die Bohrlöcher und mon-
tieren Sie die Montageplättchen   9  .

6. Das zuvor mit einem Verbinder  3   versehene Pa-
nel  1   kann nun auf die Montageplättchen  9   
gesetzt werden.

7. Dem Motiv entsprechend können Sie auf diese Art 
und Weise alle Panel befestigen, achten Sie bitte 
darauf, dass alle Panels duch einen Verbinder  3   
miteinander gekoppelt sind.

8. Zum Schluss schließen Sie die Steuereinheit  2  
durch aufstecken an (siehe Abb. F) und verbinden 
diesen mit dem Netzteil  4  .

 WARNUNG!

Beschädigungsgefahr! 
Es können pro Steuereinheit maximal 12 Panels betrie-
ben werden!

Panels anschließen
1.  Stecken Sie den Netzstecker in eine ordnungsge-

mäß installierte Steckdose. 
2. Schalten Sie den Kippschalter  5   ein.
3.  Die Panels sind nun eingeschaltet und die Touch-

Funktion ist aktiv.

Steuerung
Es gibt zwei Schalter an der Steuerungseinheit  2  :
Roter Schalter: EIN-/AUS-Schalter  
Grüner Schalter: Modus

Allgemeine Funktion/Steuerung per Tasten:

Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste. Sie können damit zwi-
schen zwei verschiedenen Betriebsarten hin- und 
herschalten: 

Panel einzeln einstellen:
 − Wenn das rote Licht ausgeschaltet ist, ist die Be-

rührungs-Funktion auf der Bedienfeldoberfläche 
verfügbar. In diesem Fall können Sie das Magic Panel 
per Handberührung starten. 

 − Mehrmaliges Berühren schaltet nacheinander durch 
die verschiedenen Einstellungen. Insgesamt stehen 
7 Farben und 2 Lichteffekte zur Verfügung: rot, grün, 
blau, gelb, türkis, lila, weiß, Farbverlauf, farbiges 
Blinken. Diese Einstellungen können für jedes Panel 
einzeln vorgenommen werden.

Panel gemeinsam einstellen:
 − Wenn das rote Licht leuchtet ist die Touch-Funktion 

auf der Bedienfeldoberfläche nicht verfügbar. In die-
sem Fall steuern Sie die Panels über die Modustaste. 
Durch mehrmaliges Drücken lassen sich verschiede-
ne Farben und Effekte einstellen.

 − Insgesamt gibt es 9 Modi; die gewählte Einstellung 
gilt für alle Panels gleichzeitig. Zur Auswahl stehen 7 
Farben (rot, grün, blau, gelb, türkis, lila, weiß) und 2 
Farbeffekte:  
1. Direkter Wechsel der Farben ohne Übergang 
2. Weicher Wechsel der Farben mit Übergang

Steuerung per Berührung:
 − Aktivieren Sie die einzelnen Panel durch einen leich-

ten Druck auf das Gehäuse. Mehrmaliges Drücken 
schaltet zwischen verschiedenen Farben- und Farb-
effekten hin- und her. 

Steuerung per Musiksensor (Grüner Schalter): 
Bitte schließen Sie die Panels in der Reihenfolge 1, 2, 3, 4, 
5, 6 an, wie auf der Rückseite angegeben, um den besten 
Musikeffekt zu erzielen (siehe Abb. B).

 − Hinweis: das Magic Panel muss vorher durch Druck 
auf den roten Schalter eingeschaltet werden. 

 − Halten Sie den grünen Schalter ca. 3 Sekunden ge-
drückt um den Musikmodus ein- bzw. auszuschalten.

	− Grünes	Licht	leuchtet:	Musikmodus	ist	aktiv.	Wenn	
Sie	in	diesem	Fall	kurz	auf	die	Modustaste	drü-
cken,	können	Sie	zwischen	dem	DIGITAL	RGB	MU-
SIC-Modus	(Panels	leuchten	dauerhaft	und	werden	
im	Takt	der	Musik	heller)	und	dem	normalen	RGB	
MUSIC-Modus	wechseln	(Panels	sind	bei	Ruhe	
ausgeschaltet	und	leuchten	im	Takt	der	Musik	auf).

 − Um den Musikmodus zu beenden und wieder zur 
normalen Steuerung zurückzukehren, drücken Sie 
erneut für ca. 3 Sekunden den grünen Modusschalter.

 − Grünes Licht ausgeschaltet: Musikmodus nicht ativ. 
In diesem Fall können Sie den Modusschalter kurz 
drücken, um eine Farbänderung zu realisieren.

Reinigung

 WARNUNG!

Verbrennungsgefahr!

Die Panels werden möglicherweise wäh-
rend des Betriebs heiß.

 − Lassen Sie die Panels vor jeder Reini-
gung vollständig abkühlen.

HINWEIS!

Kurzschlussgefahr!

In das Gehäuse eingedrungenes Wasser 
oder andere Flüssigkeiten können einen 
Kurzschluss verursachen.

 − Tauchen Sie die Panels niemals in Was-
ser oder andere Flüssigkeiten.

 − Achten Sie darauf, dass kein Wasser 
oder andere Flüssigkeiten in das Ge-
häuse gelangen.

HINWEIS!
 

Beschädigungsgefahr!

Unsachgemäßer Umgang mit den Panels 
kann zu Beschädigungen der Panels führen.

 − Verwenden Sie keine aggressiven 
Reinigungsmittel, Bürsten mit Me-
tall- oder Nylonborsten sowie keine 
scharfen oder metallischen Reini-

gungsgegenstände wie Messer, Metall-
schwämme und dergleichen. Diese 
können die Oberflächen beschädigen.

 − Geben Sie die Panels keinesfalls in die 
Spülmaschine. Sie würden sie dadurch 
zerstören. 

1.  Ziehen Sie vor der Reinigung den Netzstecker 
aus der Steckdose.

2.  Lassen Sie die Panels vollständig abkühlen.
3.  Wischen Sie die Panels mit einem leicht ange-

feuchteten Tuch ab. Lassen Sie alle Teile danach 
vollständig trocknen.

Aufbewahrung
Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren vollkom-
men trocken sein.

 − Bewahren Sie die Panels stets an einem trockenen 
Ort auf.

 − Schützen Sie die Panels vor direkter Sonnenein-
strahlung.

 − Lagern Sie die Panels für Kinder unzugänglich, si-
cher verschlossen und bei einer Lagertemperatur 
zwischen +5 °C und +20 °C (Zimmertemperatur).

Technische Daten
Modell:  46125

Leistung: 6x 1,8 W 

Lichtstrom: 6x 25 lm

Lichtfarbe: RGB, Farbwechsel

Abmessungen in mm  
(B x H x T):  100 x 100 x 17 

Eingangsspannung Netzteil:  100-240V / 50-60Hz
Ausgangsspannung Netzteil:  12V  
Eingangsspannung Leuchte:  12V  

Anschlussleistung Netzteil:  max. 24 W  
 (max. 12 Panels  
 anschließbar)

Dimmbar:  nein

Schutzklasse Netzteil :  

Schutzklasse Leuchte :  
Artikelnummer:  819579

Konformitätserklärung
Die EU-Konformitätserklärung kann unter 
der in der beiliegenden Garantiekarte an-
geführten Adresse angefordert werden.

Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung 
sortenrein. Geben Sie Pappe und 
Karton zum Altpapier, Folien in die 
Wertstoffsammlung.

Panels entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen 
europäischen Staaten mit Systemen zur getrennten 
Sammlung von Wertstoffen)

Altgeräte dürfen nicht in den 
Hausmüll!

Sollte die Panels einmal nicht mehr benutzt 
werden können, so ist jeder Verbraucher ge-
setzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt vom 
Hausmüll, z. B. bei einer Sammelstelle seiner 
Gemeinde/ seines Stadtteils, abzugeben.

Damit wird gewährleistet, dass Altgeräte fachgerecht 
verwertet und negative Auswirkungen auf die Umwelt 
vermieden werden. Deswegen sind Elektrogeräte mit 
dem hier abgebildeten Symbol gekennzeichnet.

Généralités
Lire et conserver le mode d’emploi
Le présent mode d’emploi fait partie de ce kit de dé-
marrage LED Magic Panel Light (désigné « panneaux 
» ci-après). Il contient des informations importantes 
concernant la mise en service et l‘utilisation.
Avant d’utiliser les panneaux, veuillez lire soigneuse-
ment le mode d’emploi, en particulier les consignes 
de sécurité. Le non-respect de ce mode d’emploi peut 
entraîner de graves blessures et endommager les 
panneaux.
Le mode d’emploi s’appuie sur les normes et règles 
en vigueur dans l’Union européenne. À l’étranger, 
respectez également les directives et lois propres à 
votre pays.
Conservez le mode d’emploi afin de pouvoir vous y 
référer ultérieurement. Si les panneaux sont transmis 
à des tiers, joignez-leur impérativement ce mode 
d’emploi.

Utilisation conforme
Les panneaux sont destinés exclusivement à des fins 
décoratives et à une utilisation en intérieur. Ils sont 
destinés uniquement aux particuliers et ne convien-
nent pas à un usage commercial.  
Les panneaux constituent un produit spécial du fait 
de leurs coordonnées chromatiques, ainsi que de leur 
flux lumineux selon la définition du règlement (UE) 
2019/2020 relatif aux exigences d‘écoconception ap-
plicables aux sources lumineuses et aux équipements 
de commande séparés. Ils ne peuvent pas être utilisés 
pour l‘éclairage ambiant.
N’utilisez les panneaux que conformément au présent 
mode d’emploi. Toute autre utilisation est considérée 
comme étant non conforme et peut conduire à des 
dommages matériels.
Le fabricant ou détaillant décline toute responsabilité 
quant aux dommages dus à une utilisation non con-
forme ou incorrecte.

Légende
Les symboles et remarques suivants sont utilisés 
dans ce mode d’emploi, sur les panneaux ou sur 
l‘emballage.

  AVERTISSEMENT!

Ce symbole/mot de signalisation désigne un 
niveau de danger moyen qui, s’il n’est pas écar-
té, peut conduire à des blessures graves voire 
mortelles.  

AVIS!
 

Ce mot de signalisation met en garde concernant 
d‘éventuels dommages matériels.

Ce symbole fournit des informations complé-
mentaires utiles concernant la manipulation ou 
l’utilisation.

Déclaration de conformité (voir le chapitre « Dé-
claration de conformité ») : Ce symbole identifie 
les produits qui respectent toutes les dispositions 
de l’espace économique européen.

Le symbole « GS » signifie sécurité vérifiée (ab-
réviation de l’expression allemande « Geprüfte 
Sicherheit »). Les produits repérés par ce sym-
bole remplissent les exigences édictées par la loi 
allemande sur la sécurité des produits (ProdSG).

Le bloc d‘alimentation présente un indice de 
protection II.

Les panneaux LED présentent un indice de pro-
tection III.

Les panneaux et le bloc d’alimentation ne peu-
vent être utilisés qu’en intérieur.

Possibilité de gradation.

Les panneaux ne peuvent pas être régulés avec 
un variateur traditionnel.

Changement de couleurs RVB

7 couleurs et 2 modes possibles par panneau

2 modes RVB différents possibles

Montage facile au moyen de vis ou de patins 
adhésifs 3M

 
Sécurité  
Consignes de sécurité
 
 

 AVERTISSEMENT!
 

Risque de choc électrique !

Toute installation électrique erronée ou tension 
réseau trop importante peut conduire à un choc 
électrique.

 − Le bloc d’alimentation utilisé doit fournir une 
basse tension de sécurité (SELV). 

 − Vous ne devez raccorder les panneaux que si 
la tension réseau de la prise correspond aux 
indications figurant sur la plaque signaléti-
que.

 − N‘utilisez pas les panneaux lorsqu’ils présen-
tent des dommages visibles.

 − Si le câble secteur des panneaux est endom-
magé, il doit être remplacé par le fabricant 
ou son service après-vente, ou encore par 
une personne présentant une qualification 
comparable afin d’éviter tout danger.

 − N’ouvrez pas le boîtier : seuls des spécialistes 
en réparation sont habilités à le faire. À ce 
sujet, adressez-vous à un atelier spécialisé.

 − Toute réparation effectuée de sa propre 
initiative, tout raccordement non conforme 
ou utilisation incorrecte est exclu des droits à 
responsabilité et à garantie.

 − Seules des pièces détachées correspondant 
à l’appareil d’origine pourront être utilisées 
lors de réparations. Ces panneaux présen-
tent des pièces électriques et mécaniques 
indispensables à la protection contre certai-
nes sources de danger.

 − N’utilisez pas les panneaux avec une minu-
terie externe ou un système de commande à 
distance distinct.

 − Ne plongez ni les panneaux, ni le câble de 
charge dans l’eau ou d’autres liquides.

 − Ne saisissez jamais les panneaux avec des 
mains humides.

 − N’utilisez jamais le câble secteur comme 
poignée de transport.

 − Tenez les panneaux et le câble secteur à 
distance d‘un feu ouvert et de surfaces 
chaudes.

 − Posez le câble secteur sans qu’il ne soit 
coudé. Il ne doit pas non plus passer sur des 
arêtes coupantes.

 − Utilisez les panneaux uniquement en intér-
ieur. N’utilisez jamais les panneaux en milieu 
humide.

 − N‘utilisez jamais les panneaux s’ils peuvent 
tomber dans une baignoire ou un lavabo.

 − Lorsque vous n‘utilisez pas les panneaux, 
lorsque vous les nettoyez ou lorsqu‘un dé-
faut survient, éteignez toujours les panne-
aux. 

 AVERTISSEMENT!

Dangers pour les enfants et les per-
sonnes dont les capacités physiques, 
sensorielles ou mentales sont dimi-
nuées (par exemple, partiellement 
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CASALUX

Logo

Das CASALUX-Logo besteht aus dem Schriftzug „casalux“ und der hochgestellten, 
stilisierten Darstellung eines LED-Leuchtmittels. Das Logo wurde in zwei Versionen angelegt: 

Version 1 für Produkt  ver packungen, mit einem weißen Schriftzug  
Version 2 für Marketingzwecke, mit einem dunkelgrauen Schriftzug (C:50 M:30 Y:20 K:80).

Bei beiden Logo-Versionen ist die Farbe des LED-Leuchtmittels Hellgrün (C:25 Y:100 K:10).  
Beide Logo-Versionen wurden im Vierfarbmodus angelegt. 

Die empfohlene Mindestbreite des Logos auf Produktverpackungen beträgt 55 mm. 
Alle Logo-Elemente stehen in festgelegten Proportionen zueinander, die nicht verändert 
werden dürfen. Druckvorlagen sind im Style Guide-Datenpaket zu finden. 

Logo Version 1 
für Produktverpackungen

Logo Version 2 
für Marketingzwecke

Inkorrekte Anwendungen
Einige häufig auftretende Fehler bei der 
Anwen dung des CASALUX-Logos sind 
unten aufgezeigt.

Die Farben dürfen nicht verändert werden.

Elemente dürfen nicht vergrößert werden.

Die Schrift darf nicht verändert werden.

Das Logo darf nicht verzerrt werden.
Weiß

Graue Fläche = Verpackungshintergrund

G
ra

ue
 F

lä
ch

e 
=

 
Ve

rp
ac

ku
ng

sh
in

te
rg

ru
nd

Mindestbreite 55 mm

C:25 Y:100 
K:10

C:50 M:30 
Y:20 K:80

C:25 Y:100 
K:10

Druckfarben 
der Logos

Die graue Fläche repräsentiert den Verpackungshintergrund, 

welcher in Dunkelgrau Pantone 7540 C gedruckt wird.
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LED Magic Panel Light  
LED Magic Panel Light  
LED Magic Panel Light  

Montageanleitung
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handicapées, âgées dont les capa-
cités physiques et mentales sont li-
mitées) ou dangers liés à un manque 
d’expérience et de connaissances 
(par exemple, adolescents).

 − Ces panneaux peuvent être utilisés par 
des enfants à partir de huit ans, ainsi 
que par des personnes présentant des 
capacités physiques, sensorielles ou 
mentales diminuées, ou un manque 
d’expérience et de connaissances si 
elles sont sous surveillance ou ont été 
informées concernant l’utilisation sûre 
des panneaux et les dangers qui en 
résultent. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec les panneaux. Le nettoyage 
et l‘entretien ne doivent pas être effec-
tués par des enfants sans surveillance.

 − Tenez les enfants de moins de huit ans 
éloignés des panneaux et de son câble 
de raccordement.

 − Ne laissez pas les enfants jouer avec le 
film d’emballage. En jouant, les enfants 
peuvent se retrouver coincés et s’étouf-
fer.

 
 AVIS!

 
Risque d’endommagement !

Toute manipulation incorrecte des panneaux 
peut provoquer des dommages.

 − Posez le câble secteur de manière à ce 
qu‘il ne soit pas en contact avec les piè-
ces brûlantes.

 − N’exposez jamais les panneaux à une 
température élevée (chauffage, etc.) ou 
aux intempéries (pluie, etc.).

 − Ne versez jamais de liquide dans les 
panneaux.

 − Lorsque vous nettoyez les panneaux, ne 
les plongez jamais dans l’eau et n’utilisez 
pas de nettoyeur à vapeur. Les panneaux 
risqueraient sinon d’être endommagés.

 − Ne lavez jamais les panneaux au lave-lin-
ge. Vous risqueriez sinon de les détruire.

 − N’utilisez pas les panneaux si ses com-
posants en plastique présentent des 
brèches ou des fentes, ou s’ils se sont 
déformés. Ne remplacez les composants 
endommagés que par des pièces de 
rechange d‘origine adaptées.

 − Il est impossible de remplacer la source 
lumineuse des panneaux ; tout le pan-
neau doit être remplacé lorsqu’il arrive 
en fin de vie.

Mise en service initiale
Vérifier les panneaux et le contenu 
de l‘emballage

AVIS!
 

Risque d’endommagement !

Si vous ouvrez l‘emballage sans égard avec 
un couteau tranchant ou d‘autres objets 
pointus, les panneaux peuvent être en-
dommagés rapidement.

 − À l’ouverture, faites très attention.
 − Sortez les panneaux de leur emballage.
1. Vérifiez si la livraison est complète (voir Fig. A).
2. Vérifiez si les panneaux ou ses différentes piè-

ces présentent des dommages. Si tel est le cas, 
n’utilisez pas les panneaux. Veuillez contacter 
le fabricant à l’adresse indiquée sur la carte de 
garantie. 

Montage
Il existe une multitude de possibilités de conception. 
Veuillez tout d‘abord planifier une forme/un motif 
souhaité (voir fig. C).  

Attention : Veuillez raccorder les panneaux    1     
dans l‘ordre 1, 2, 3, 4, 5, 6 comme indiqué au dos pour 
obtenir le meilleur effet musical (voir fig. B).

1. Sélectionnez un lieu adapté au montage des 
panneaux. Assurez-vous qu’une prise conforme 
se trouve à proximité.

2. Pour le montage, utilisez les vis    7    et chevil-
les   8    afin de procéder à une installation fixe 
(voir fig. D). Vous avez également la possibilité 
de fixer les panneaux avec les patins adhésifs 3M   
10    également fournis (voir fig. E).

3. Installation fixe : Marquez deux points à l‘aide du 
gabarit  6    fourni.

4. Alésez un trou dans les points repérés 
auparavant.

5. Placez les chevilles dans les trous et montez les 
plaquettes de montage  9  .

6. Le panneau  1   , préalablement équipé d‘un 
connecteur    3   , peut à présent être placé sur 
les plaquettes de montage   9   .

7. Vous pouvez fixer tous les panneaux de cette 
manière en fonction du motif. Veillez cependant 
à ce que tous les panneaux soient reliés entre 
eux par un connecteur   3  .

8. Pour finir, raccordez l‘unité de commande   2  
en la branchant (voir fig. F) et reliez-la au bloc 
d‘alimentation  4  .

 AVERTISSEMENT!

Risque d’endommagement ! 
Il est possible d‘utiliser au maximum 12 panneaux par 
unité de commande !

Raccorder les panneaux
1.  Branchez le connecteur dans une prise 

conforme. 
2. Réactivez l’interrupteur à bascule   5  .
3.  Les panneaux sont à présent activés et la fonc-

tion tactile est active.

Commande
L‘unité de commande   2  présente deux interrup-
teurs :
Interrupteur rouge : Interrupteur ON/OFF  
Interrupteur vert : Mode

Fonction générale/commande par touches :

Appuyer sur la touche On/Off. Elle vous permet l‘alter-
ner entre les deux modes de fonctionnement : 

Régler le panneau individuellement :
 − Lorsque la lumière rouge est désactivée, la fonc-

tion de contact est disponible sur l‘interface du 
panneau de commande. Dans ce cas, vous pouvez 
démarrer le panneau Magic par un contact de la 
main. 

 − En le touchant plusieurs fois, il est possible de pas-
ser successivement d‘un réglage à l‘autre. Au total, 
7 couleurs et 2 effets lumineux sont disponibles : 
rouge, vert, bleu, jaune, turquoise, violet, blanc, 
dégradé de couleurs, clignotement coloré. Ces 
réglages peuvent être effectués séparément pour 
chaque panneau.

Régler les panneaux ensemble :

 − Lorsque la lumière rouge est allumée, la fonction 
tactile n‘est pas disponible sur l‘interface du pan-
neau de commande. Dans ce cas, vous commande-
rez les panneaux au moyen de la touche de mode. 
En appuyant plusieurs fois, il est possible de régler 
différentes couleurs et différents effets.

 − Il existe 9 modes au total. Le réglage sélectionné 
s‘applique à tous les panneaux en même temps. 
Vous avez le choix entre 7 couleurs (rouge, vert, 
bleu, jaune, turquoise, violet, blanc) et 2 effets de 
couleur :  
1. Changement direct de couleurs sans transition 
2. Changement doux des couleurs avec transition

Commande tactile :
 − Activez chaque panneau en exerçant une légère 

pression sur le boîtier. Si vous appuyez dessus 
de manière répétée, vous pouvez alterner entre 
les différentes couleurs et les différents effets de 
couleur. 

Commande par capteur de musique (interrupteur vert) :
Veuillez raccorder les panneaux dans l‘ordre 1, 2, 3, 4, 
5, 6 comme indiqué au dos pour obtenir le meilleur 
effet musical (voir fig. B).

 − Remarque : le panneau Magic doit être allumé au 
préalable en appuyant sur l‘interrupteur rouge. 

 − Maintenez l‘interrupteur vert enfoncé pendant 
env. 3 secondes pour activer ou désactiver le mode 
musique.

 − La lumière verte s‘allume : Le mode musique est 
activé. Dans ce cas, si vous appuyez brièvement 
sur la touche de mode, vous pouvez passer du 
mode DIGITAL RGB MUSIC (les panneaux sont 
allumés en permanence et deviennent plus 
lumineux au rythme de la musique) au mode RGB 
MUSIC normal (les panneaux sont désactivés au 
repos et s‘allument au rythme de la musique).

 − Pour quitter le mode musique et revenir à la 
commande normale, appuyez de nouveau sur le 
bouton de mode vert pendant env. 3 secondes.

 − Lumière verte désactivée : Mode musique inactif. 
Dans ce cas, vous pouvez appuyer brièvement sur 
le bouton de mode pour réaliser un changement 
de couleurs.

Nettoyage
 

 AVERTISSEMENT!

Risque de brûlures !
Pendant qu’elle fonctionne, la lampe 
s’échauffe.

 − Laissez complètement refroidir la 
lampe avant le nettoyage. 

AVIS!

Risque de courts-circuits !
L‘eau ou tout autre liquide s‘infiltrant dans 
le boîtier peut provoquer un court-circuit.

 − N‘immergez jamais la lampe, ni dans 
l’eau, ni dans aucun autre liquide.

 − Veillez à ce que ni de l‘eau ou ni un 
autre liquide ne pénètre dans le 
boîtier.

AVIS!

Risque d’endommagement !
Toute manipulation incorrecte de la lampe 

peut provoquer des dommages.
 − N’utilisez ni produit de nettoyage ag-

ressif, ni brosses aux poils métalliques 
ou nylon, ni objets de nettoyage po-
intus ou métalliques, du type lames, 
éponges métalliques et équivalent. 
Ceux-ci risqueraient d’endommager 
les surfaces. 

 − Ne lavez jamais la lampe à la machine. 
Vous risqueriez sinon de la détruire.

1.  Avant le nettoyage, débranchez le connecteur 
de la prise.

2.  Laissez complètement refroidir la lampe.
3.  Essuyez la lampe avec un chiffon légèrement 

humide. 
Laissez ensuite complètement refroidir toutes les 
pièces.

Conservation
Toutes les pièces doivent être bien sèches avant 
conservation.

 − Conservez toujours la lampe au sec. 
 − Protégez la lampe des rayons directs du soleil. 
 − Entreposez la lampe à un endroit inaccessible 

par les enfants, bien fermé et où la température 
de stockage est comprise entre +5 °C et +20 °C 
(température ambiante). 

Caractéristiques techniques
Modèle :  46125

Puissance : 6x 1,8 W 

Intensité lumineuse : 6x 25 lm

Couleur d‘éclairage : RVB, changement  
 de couleurs

Dimensions en mm   
(l x H x P):  100 x 100 x 17 

Tension d’entrée - Bloc  
d‘alimentation :  100-240V / 50-60Hz
Tension de sortie - Bloc  
d‘alimentation :  12V  
Tension d’entrée - Éclairage :  12V  

Puissance de raccordement -  
Bloc d‘alimentation :  max. 24 W  
 (max. 12 panneaux  
 raccordables)

Intensité variable :  non

Indice de protection -  
Bloc d‘alimentation :  
Indice de protection -  
Éclairage :  
Référence :  819579

Déclaration de conformité
La déclaration de conformité UE 
peut être réclamée à l‘adresse indi-
quée sur la carte de garantie jointe. 

Élimination
Élimination de l’emballage

Éliminez l‘emballage en re-
spectant les règles du tri sé-
lectif. Confiez le papier et le 

carton à un centre de collecte des 
papiers usagés et des films.

Élimination de la barre lumineuse
(Applicable au sein de l’Union eu-
ropéenne et des autres États euro-
péens disposant de systèmes de tri 
de matériaux).

Les anciens appareils ne doivent pas être 
éliminés en tant qu‘ordures ménagères !
Si la barre lumineuse ne peut plus être uti-
lisée, chaque utilisateur est tenu par la loi 
de s’abstenir de jeter l‘appareil usagé avec 
les ordures ménagères et de le confier à 
un centre de collecte de sa commune/son 
quartier.
L‘appareil usagé sera ainsi recyclé et n’exer-
cera pas d‘impact négatif sur l’environ-
nement. C’est la raison pour laquelle les 
appareils électriques sont signalés par le 
symbole illustré ici.

Informazioni generali
Leggere e conservare le istruzioni 
per l‘uso
Le presenti istruzioni per l‘uso costituiscono parte 
integrante di questo Starter-Set di pannelli Magic 
Light (di seguito solo „pannelli“). Contengono in-
formazioni importanti per la messa in funzione e 
l‘utilizzo del prodotto.
Leggere con attenzione le istruzioni per l‘uso, in 
particolare le indicazioni di sicurezza, prima di 
utilizzare i pannelli. L‘inosservanza delle presenti 
istruzioni per l‘uso può comportare gravi lesioni e 
danni ai pannelli.
Le istruzioni per l‘uso sono redatte sulla base delle 
norme e delle direttive in vigore nell‘Unione Euro-
pea. All‘estero, attenersi anche alle direttive e alle 
leggi nazionali vigenti.
Conservare le istruzioni per l‘uso per utilizzi succes-
sivi. Se si trasferiscono i pannelli a terze parti, con-
segnare anche le presenti istruzioni per l‘uso.

Utilizzo conforme alla destinazione d‘uso
I pannelli sono stati concepiti esclusivamente per 
un uso privato e non sono adatti all‘impiego in am-
bienti interni. Sono stati concepiti esclusivamente 
per un uso privato e non sono adatti all‘impiego in 
ambito commerciale.  
I pannelli sono considerati un prodotto speciale per 
via dei valori di colore nonché del flusso di colore 
in base alla definizione riportata nella direttiva (CE) 
2019/2020 relativa ai requisiti di design ecologico 
per sorgenti di luce e dispositivi separati, non sono 
adatti all‘illuminazione di interni.
Utilizzare i pannelli solo nel modo descritto all‘in-
terno di queste istruzioni per l‘uso. Ogni utilizzo 
diverso è da considerarsi come non conforme 
alla destinazione d‘uso e può comportare danni 
materiali.
Il produttore o il rivenditore non si assumono alcu-
na responsabilità per danni derivanti da un utilizzo 
improprio o non conforme alla destinazione d‘uso.

Spiegazione dei simboli
All‘interno delle presenti istruzioni per l‘uso, sui 
pannelli o sull‘imballaggio, si utilizzano i seguenti 
simboli e le seguenti diciture segnaletiche.

  AVVERTENZA!

Questo simbolo/dicitura segnaletica indica un 
potenziale pericolo con medio grado di rischio 
che, se non evitato, può comportare lesioni gravi 
e persino mortali.   

AVVISO!
 

Questa dicitura segnaletica indica la possibilità di 
danni materiali.

Questo simbolo indica informazio-
ni aggiuntive utili per l‘utilizzo o il 
funzionamento.

Dichiarazione di conformità (vedere capi-
tolo „Dichiarazione di conformità“): I pro-
dotti contrassegnati con questo simbolo 
soddisfano tutte le disposizioni comu-
nitarie da applicare all‘interno dell‘area 
economica europea.

Il simbolo „GS“ è l‘acronimo tedesco per 
„sicurezza verificata“. I prodotti contras-
segnati con questa sigla sono conformi 
ai requisiti della legge tedesca sulla sicu-
rezza del prodotto (ProdSG).

L‘alimentatore presenta una classe di 
protezione II.

I pannelli presentano una classe di pro-
tezione III.

I pannelli e l‘alimentatore possono essere 
utilizzati solo in ambienti interni.

Dimmerabilità.

I pannelli non sono dimmerabili con un 
dimmer tradizionale.

Variazione di colore RGB

È possibile impostare 7 colori e 2 modali-
tà per ogni pannello

Sono disponibili 2 diverse modalità RGB

Montaggio semplice grazie alle viti o 
adesivi 3M.

Sicurezza  
Indicazioni di sicurezza
 
 

 AVVERTENZA!

Pericolo di scarica elettrica!

Un‘installazione elettrica difettosa o una tensio-
ne di rete eccessiva possono comportare scari-
che elettriche.

 − L‘alimentatore utilizzato deve essere pre-
disposto con una bassissima tensione di 
sicurezza (SELV). 

 − Collegare i pannelli solo se la tensione di 
rete della presa coincide con quanto ripor-
tato sulla targhetta identificativa.

 − Non mettere in funzione i pannelli se pre-
sentano dei difetti visibili.

 − Nel caso in cui il cavo di alimentazione dei 
pannelli fosse danneggiato, deve essere 
sostituito dal costruttore o dal suo servizio 
clienti o da una persona con qualifica ana-
loga per evitare pericoli.

 − Non aprire l‘alloggiamento, ma affidare 
la riparazione a personale specializzato. 
Rivolgersi a tale proposito a un‘officina 
specializzata.

 − In caso di riparazioni eseguite in modo 
arbitrario, collegamento improprio o co-
mando errato, si esclude qualsiasi respon-
sabilità e rivendicazione di garanzia.

 − All‘atto di riparazioni possono essere usati 
solo componenti con caratteristiche ana-
loghe a quelle dell‘apparecchio originale. 
Questi pannelli contengono parti elettriche 
e meccaniche che sono indispensabili per 
la protezione contro sorgenti di pericolo.

 − Non utilizzare i pannelli con un timer ester-
no o con un sistema a controllo remoto.

 − Non immergere i pannelli il cavo di alimen-
tazione in acqua o altri liquidi.

 − Non toccare i pannelli con le mani bagna-
te.

 − Non utilizzare mai il cavo di rete come 
impugnatura per il trasporto.

 − Tenere i pannelli e il cavo di alimentazione 
lontano da fiamme libere e superfici calde.

 − Non piegare il cavo di rete e non posizio-
narlo sopra a bordi affilati.

 − Utilizzare i pannelli solo in locali interni. 
Non utilizzare i pannelli in ambienti umidi.

 − Non utilizzare mai i pannelli una maniera 
tale che possano cadere in una vasca o in 
un lavandino.

 − Spegnere sempre i pannelli in caso di 
inutilizzo, durante la pulizia o in caso di 
guasto.

 AVVERTENZA!

Pericoli per bambini e persone con 
ridotte facoltà fisiche, psichiche o 
mentali (per esempio persone parzi-
almente disabili, anziani con ridotte 
facoltà fisiche e mentali) o carenti in 
termini di esperienza e conoscenza 
(per esempio bambini più grandi).

 − Questi pannelli possono essere utilizzati 
da bambini di età superiore agli otto 
anni e da persone con ridotte facoltà 
fisiche, psichiche o mentali oppure 
con scarsa esperienza e conoscenze 
che sono state supervisionate o istrui-
te all‘uso sicuro dei pannelli e che ne 
comprendono i rischi che ne derivano. 
I bambini non devono giocare con i 
pannelli. La pulizia e la manutenzione 
operativa non possono essere eseguite 
da bambini senza un‘adeguata sorveg-
lianza.

 − Tenere i bambini di età inferiore a otto 
anni lontani dai pannelli e dal cavo di 
collegamento.

 − Non lasciare che i bambini giochino 
con la pellicola d‘imballaggio. I bambini 
possono rimanere incastrati mentre 
giocano e soffocare.

 
 AVVISO!

 
Pericolo di danni!

Una manipolazione impropria dei pannelli 
può causare danni agli stessi.

 − Non fare entrare il cavo di rete in contatto 
con componenti caldi.

 − Non esporre mai i pannelli a temperature 
elevate (riscaldamento, ecc.) o ad agenti 
atmosferici (pioggia, ecc.).

 − Non riempire mai di liquido i pannelli.

 − Non immergere mai i pannelli in acqua 
per la pulizia e non utilizzare pulitori a 
vapore. Altrimenti i pannelli potrebbero 
subire dei danni.

 − Non inserire in nessun caso i pannelli in 
lavastoviglie. Subirebbero danni irrever-
sibili.

 − Non utilizzare più i pannelli se i loro com-
ponenti in plastica presentano crepe o 
incrinature o se sono deformati. Sosti-
tuire i componenti danneggiati solo con 
ricambi originali adatti.

 − La sorgente luminosa dei pannelli non è 
sostituibile; quando la sorgente lumino-
sa ha raggiunto la fine del proprio ciclo di 
vita, occorre sostituire l‘intero pannello.

Prima messa in funzione
Controllare i pannelli e il 
contenuto della fornitura

AVVISO!
 

Pericolo di danni!

Se si apre l‘imballaggio senza prestare at-
tenzione utilizzando un coltello affilato o 
altri oggetti appuntiti, i pannelli possono 
rapidamente danneggiarsi.

 − Procedere con molta cautela all‘apertu-
ra..

1. Estrarre i pannelli dalla confezione.
2. Verificare che la fornitura sia completa (vedi 

fig. A).
3. Controllare se i pannelli o i singoli componen-

ti sono danneggiati. Se questo è il caso, non 
utilizzare i pannelli. Rivolgersi al produttore 
tramite l‘indirizzo dell‘assistenza indicato sul 
libretto di garanzia. 

Montaggio
Esistono molteplici modi di configurazione. Per prima 
cosa, pianificare la forma / la trama desiderata (ve-
dere fig. C).  

Attenzione: Collegare i pannelli    1    nell‘ordine 
1, 2, 3, 4, 5, 6 come indicato sul retro, per ottenere il 
miglior effetto sonoro (vedere fig. B).

1.  Scegliere un luogo adatto per il montaggio dei 
pannelli. Assicurarsi che sia presente una presa 
installata correttamente nelle vicinanze.

2.  Utilizzare le viti   7    e tasselli    8    per un 
montaggio fisso (vedere fig. D). 
Sussiste anche la possibilità di fissare i pannelli 
con gli adesivi 3M in dotazione   10   vedere fig. 
E).

3.  Installazione fissa: Marcare i due punti indicati 
con la sagoma inclusa nella fornitura 6  .

4. Realizzare i fori corrispondenti nei punti prece-
dentemente contrassegnati.

5.  Inserire i tasselli nei fori realizzati e montare le 
piastrine di montaggio  9  .

6. Ora è possibile applicare il pannello  1   pre-
cedentemente dotato di connettore   3   sulle 
piastrine di montaggio  9  .

7. A seconda del motivo scelto è possibile applicare 
tutti i pannelli in questo modo, si prega di pres-
tare attenzione che tutti i pannelli sono collegati 
mediante un connettore   3  .

8. Infine, collegare l‘unità di comando  2  tramite 
innesto (vedere fig. F) e collegarla con l‘alimen-
tatore  4  .

 AVVERTENZA!

Pericolo di danni! 
Ad ogni alimentatore è possibile collegare massi-
mo 12 pannelli!

Collegamento dei pannelli
1.  Inserire la spina di rete nella presa installata in 

modo regolare. 
2. Azionare l‘interruttore a levetta  5  .
3.  I pannelli sono ora accesi e la funzione Touch è 

attiva.

Sistema di comando
Esistono due interruttori sull‘unità di comando  2  :
Interruttore rosso: Interruttore On/Off 

Interruttore verde: Modalità

Funzione generale/Comando tramite tasti:

Premere il tasto on/off. Con questo tasto è possibile 
commutare tra le due modalità operative: 

Impostazione singola del pannello:
 − Quando la luce rossa è spenta, la funzione touch 

sul pannello di comando è disponibile. In questo 
caso è possibile accendere il Magic Panel tramite 
sfioramento. 

 − Un tocco ripetuto commuta attraverso le diverse 
regolazioni. Complessivamente sono disponibili 
7 colori e 2 effetti di luce: rosso, verde, blu, giallo, 
turchese, lilla, bianco, flusso di colori, lampeggio 
colorato. Queste regolazioni possono essere effet-
tuate su ogni singolo pannello.

Impostazione complessiva dei pannelli:
 − Quando la luce rossa è accesa, la funzione touch 

sul pannello di comando non è disponibile. In 
questo caso è possibile comandare i pannelli 
tramite il tasto della modalità. Premendo più volte 
è possibile impostare diversi colori e effetti.

 − Sono presenti complessivamente 9 modalità: 
l‘impostazione selezionata vale per tutti i pannelli 
contemporaneamente. Sono disponibili 7 colori 
(rosso, verde, blu, giallo, turchese, lilla, bianco) e 2 
effetti di colori:  
1. Cambio diretto dei colori senza gradazione 
2. Cambio soft dei colori con gradazione

Comando tramite sfioramento:

 − Attivare i singoli pannelli a LED con una leggera 
pressione. Una pressione ripetuta commuta tra i 
diversi colori ed effetti. 

Comando tramite sensore sonoro (tasto verde):

Collegare i pannelli nell‘ordine 1, 2, 3, 4, 5, 6 come in-
dicato sul retro, per ottenere il miglior effetto sonoro 
(vedere fig. B).

 − Indicazione: il Magic Panel deve essere prima 
attivato premendo il tasto rosso. 

 − Tenere premuto per 3 secondi il tasto verde per 
attivare/disattivare la modalità musica.

 − La luce verde è accesa: La modalità musica è 
attiva. In questo caso, premendo brevemente il 
tasto della modalità è possibile commutare tra la 
modalità DIGITAL RGB MUSIC (i pannelli sono accesi 
in continuo e diventano più luminosi al ritmo della 
musica) e la modalità normale RGB MUSIC (i pan-
nelli sono spenti quando c‘è silenzio e si accendo-
no al ritmo della musica).

 − Per terminare la modalità musica e ritornare al 
comando normale, premere nuovamente per ca. 3 
secondi il tasto verde della modalità.

 − La luce verde è spenta: La modalità musica non è 
attiva. In questo caso è possibile premere breve-
mente il tasto della modalità per confermare un 
cambio di colore.

Pulizia

 AVVERTENZA!

Pericolo di ustioni!

I pannelli diventano caldi durante il fun-
zionamento..

 − Lasciare raffreddare completamen-
te i pannelli prima di ogni pulizia. 

AVVISO!

Pericolo di cortocircuito!

L‘acqua o altri liquidi che penetrano nell‘all-
oggiamento possono causare un cortocir-
cuito.

 − Non immergere mai i pannelli in ac-
qua o in altri liquidi.

 − Assicurarsi che non penetrino acqua 
né altri liquidi nell‘alloggiamento.

AVVISO!
 

Pericolo di danni!

Una manipolazione impropria dei pannelli 
può causare danni agli stessi.

 − Non utilizzare detergenti aggressivi, 
spazzole con setole in metallo o in 
nylon, né oggetti di pulizia appuntiti 
o metallici, quali coltelli, spugnette 
metalliche e simili. Possono rovinare 
le superfici.

 − Non inserire in nessun caso i pannelli 
in lavastoviglie. Subirebbero danni 
irreversibili. 

1. Estrarre la spina di rete dalla presa prima del-
la pulizia.

2.  Lasciare raffreddare completamente i 
pannelli.

3.  Pulire i pannelli con un panno leggermente 
umido. Lasciare poi che tutti i pezzi si asciug-
hino completamente.

Conservazione
Prima di essere riposti, tutti i componenti devono 
essere perfettamente asciutti.

 − Conservare i pannelli in un luogo asciutto.
 − Proteggere i pannelli dalla luce diretta del sole.
 − Conservare i pannelli al di fuori della portata 

dei bambini, ben sigillata e a una temperatura 
compresa tra i +5 °C e i +20 °C (temperatura 
ambiente).

Dati tecnici
Modello:  46125

Potenza: 6x 1,8 W 

Corrente d‘illuminazione: 6x 25 lm

Colore luce: RGB, variazione di  
 colore

Dimensioni in mm   
(L x A x P):  100 x 100 x 17 

Tensione di ingresso  
alimentatore:  100-240V / 50-60Hz
Tensione di uscita  
alimentatore:  12V  
Tensione di ingresso  
lampada:  12V  

Potenza allacciata  
alimentatore:  max. 24 W  
 (max. 12 pannelli  
 collegabili)

Dimmerabile:  no

Classe di protezione  
alimentatore :  
Classe di protezione  
lampada :  
Codice articolo:  819579

Dichiarazione di conformità
La dichiarazione di conformità UE può 
essere richiesta all‘indirizzo riportato sul 
libretto di garanzia.

Smaltimento
Smaltimento dell‘imballaggio

Smaltire l‘imballaggio secondo la 
raccolta differenziata dei materia-
li. Mettere il cartone e gli scatoloni 
nel raccoglitore della carta usata, 

portare le pellicole presso un centro di raccolta dei 
materiali riciclabili.

Smaltimento dei pannelli
(Applicabile all‘interno dell‘Unione Europea e in altri 
stati europei con sistemi di raccolta differenziata dei 
materiali riciclabili)

Non smaltire i dispositivi usati 
insieme ai rifiuti domestici!

In caso di cessazione definitiva di utilizzo 
dei pannelli, ogni utente è obbligato dal 
punto di vista legale a consegnare sepa-
ratamente i dispositivi dismessi, senza 
gettarli insieme ai rifiuti domestici, ad es. 

presso un centro di raccolta del proprio comune/
quartiere.
Così facendo è possibile garantire che i dispositivi 
dismessi possano essere riciclati in modo professio-
nale ed evitare effetti negativi sull‘ambiente. A tale 
proposito, le apparecchiature elettriche sono con-
trassegnate con il simbolo qui raffigurato.

Jetzt ausprobieren
Scannen Sie einfach mit 
Ihrem Smartphone den QR- 
Code und erfahren Sie mehr 
über Ihr neu erworbenes 
Aldi-Produkt.
Beim Ausfü hren des QR- 
Code -Reader s können  
abhängig von Ihrem Tarif 
Kosten für die Internet-Ver-
bindung entstehen.

Testez dès maintenant
Scannez simplement le code QR avec  
votre smartphone pour en savoir plus sur votre  
nouveau produit Aldi.
L’exécution du lecteur de codes QR peut ent-
raîner des frais pour la connexion Internet en 
fonction de votre tarif.

Provate ora
Basta acquisire con il vostro smartphone il 
codice QR per ottenere ulteriori informazioni 
relative al vostro prodotto Aldi.
Eseguendo il lettore di codici QR potrebbero 
generarsi costi aseconda della tariffa scelta 
con il vostro operatore mobile a seguito del 
collegamento ad internet.

Motiv-Beispiele, 6 Panels:

max. 12 Panels pro Trafo kombinierbar!

Motiv-Beispiele, 6 Panels:

max. 12 Panels pro Trafo kombinierbar!

Motiv-Beispiele, 6 Panels:

max. 12 Panels pro Trafo kombinierbar!

grün - Modusrot - Ein/Aus

Exemples de motifs, 6 panneaux :

max. 12 panneaux par transformateur peuvent être combinés !

Esempi di motivi, 6 pannelli:

si possono combinare al massimo 12 pannelli per trasformatore!

grün - Modusrot - Ein/Aus
rouge - marche/arrêt.      vert - mode
rosso - on/o�.                    verde - modalità

piros - On/O� zöld - üzemmód
rdeča - vklop/izklop  zelena - način

12x 12x

6x Panel
Steuereinheit
5x Verbinder

12x Dübel
12x Schrauben
6x Montageplatten

6x 3M Klebepads
Lieferumfang/Produktteile
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2

3

4

5

6

7 10

8

9

Netzteil
Kippschalter
Bohr-Schablone

6x panel
Vezérlőegység
5x csatlakozó

12x tipli
12x csavarok
6x rögzítőlemez

6x 3M ragasztópárna
A készlet tartalma/az egység részei

1

2

3

4
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6

7 10

8
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Tápegység
Kapcsoló kapcsoló
Fúrósablon

Lieferumfang⁄Geräteteile
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Bohrloch-Schablone für ein oder zwei Panels 

Bohrloch-Schablone für ein oder zwei Panels 
Gabarit de perçage pour un ou deux panneaux 
Modello di foro per uno o due pannelli 

1
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A

B C

D E

F

B

B

6x Panel

Steuereinheit

5x Verbinder

Netzteil

Kippschalter

Bohr-Schablone

12x Dübel

12x Schrauben

6x Montageplatten

6x 3M Klebepads

Dotazione⁄parti 
dell’apparecchio

6x pannello

Unità di controllo

5x Connettore

Unità di alimentazione

Interruttore a levetta

Modello di foratura

12x tasselli

12x viti

6x piastre di montaggio

6x cuscinetti adesivi 3M

A készlet tartalma/
az egység részei

6x panel

Vezérlőegység

5x csatlakozó

Tápegység

Kapcsoló kapcsoló

Fúrósablon

12x tipli

12x csavarok

6x rögzítőlemez

6x 3M ragasztópárna

Vsebina kompleta⁄
deli naprave

6x plošča

Nadzorna enota

5x priključek

Napajalna enota

Preklopno stikalo

Predloga za vrtanje

12x zatiči

12x vijaki

6x montažne plošče

6x 3M lepilne blazinice

Contenu de livraison⁄
pièces de l’appareil

6x panneau

Unité de contrôle

5x connecteurs

Bloc d'alimentation

Interrupteur à bascule

Gabarit de perçage

12x chevilles

12x vis

6x plaques de montage

6x pastilles adhésives 3M
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